Debate y votación de la moción por la que se insta al Gobierno de Navarra a que la rotulación de los carteles de turismo de las carreteras de la zona vascófona tenga el mismo tamaño en castellano y en euskera, cumpliendo los criterios de Euskarabidea, presentada por el G.P. Nafarroa-Bai.

SRA. PRESIDENTA: Seguimos con el decimoctavo punto del orden del día: Debate y votación de la moción por la que se insta al Gobierno de Navarra a que la rotulación de los carteles de turismo de las carreteras de la zona vascófona tenga el mismo tamaño en castellano y en euskera, cumpliendo los criterios de Euskarabidea, presentada por el Grupo Parlamentario Nafarroa Bai. Para su defensa, señor Etxarri, tiene la palabra.

SR. ETXARRI PELLEJERO (1): Mila esker, Lehen​da​ka​ri andrea. Nire inter​ben​tzio​a​ren moz​ta​su​na​ren​ga​tik, eser​le​ku​tik egi​nen dut. Nik uste dut azal​pe​na nahi​ko gar​bia dela. Hemen eska​tzen dena da, azken fine​an, eremu eus​kal​du​ne​an jarri diren kul​tu​ra eta turis​mo​ko kar​te​le​tan eus​ka​rak eta gaz​te​la​ni​ak tra​ta​e​ra bera iza​tea eta tamai​na bere​ko​ak iza​tea, ikus​ten bai​tu​gu azke​nal​di hone​tan zen​bait kar​te​le​tan eus​ka​raz​ko tes​tu​a​ren tamai​na ez dela eduki behar luke​e​na eta, beste batzu​e​tan, berriz, erda​ra hutse​an dau​de​la. Hor​taz, guk hemen eska​tu nahi dugu​na da legea bete​tzea eta Eus​ka​ra​bi​de​ak eman​da​ko iriz​pi​de​ak ere bete​tzea.

Cor​pas jau​nak gure tal​de​ak egin​da​ko gal​de​ra bati eran​tzu​te​an aipa​tzen zuen eus​ka​ra​ren era​bi​le​ra​ren alo​rre​an Nafa​rro​a​ko Gober​nu​ak 2006ko aza​ro​a​ren 25ean har​tu​ta​ko zen​bait akor​di​o​tan jar​tzen zuela kar​te​len bete​tzea. Eta akor​dio hau kon​tu​tan har​tzen bal​din badu​gu, akor​dio honek ez du horre​la​ko ezer esa​ten. Bai​zik eta esa​ten duena da –eta ira​ku​rri​ko dut–, bai eus​ka​raz eta bai gaz​te​le​raz, eremu eus​kal​du​ne​an legea bete behar dela eta bie​tan tes​tu​ak tamai​na bera izan behar duela. Eta hemen ikus​ten dugun beza​la, Nafa​rro​a​ko Gober​nu​ak ez du bete​tzen eus​ka​ra​ren legea.

Mozio hau beste toki bate​an aur​kez zite​ke​en, baina gaur eka​rri dugu. Eta bes​te​rik gabe, boz​ke​ta​ra pasa​tu​ko gara.

SRA. PRESIDENTA: Gracias, señor Etxarri. A continuación abrimos un turno a favor de la moción. En el turno a favor, señora Figueras, tiene la palabra.

SRA. FIGUERAS CASTELLANO: Básicamente quiero decir que discutimos este tema reiteradamente y la verdad es que yo no tengo muy clara la necesidad y la oportunidad de discutir continuamente sobre la cuestión que nos trae, que es la rotulación en bilingüe en aquellas zonas donde realmente tiene que darse por ley. Por lo tanto, a mí me parece que deberíamos hacer un ejercicio cuando menos de reflexión para contemplar la necesidad sin tener que traer de nuevo ningún debate de estos, porque además recientemente lo hemos tenido en Comisión, y cumplir la ley, lógicamente, desde el principio, y es lógico desde todo punto de vista que en las zonas vascófonas esté en bilingüe la rotulación. Por lo tanto, no-sotros en ese sentido, y con el planteamiento que se hace en la propia moción diciendo que se cumpla ley, vamos a estar siempre de acuerdo.

SRA. PRESIDENTA: Muchas gracias, señora Figueras. ¿En el turno a favor, señor Felones?

SR. FELONES MORRÁS: Señora Presidenta, perdóneme, no había estado atento porque no pensaba que era este punto el que se estaba debatiendo.

SRA. PRESIDENTA: Adelante, señor Felones.

SR. FELONES MORRÁS: Fijaré la posición del grupo parlamentario desde el escaño debido a la brevedad de mi intervención. Hemos entendido que el señor Etxarri cuando formuló esta moción probablemente la redactó en euskera y después al pasarla al castellano ha habido algunas dificultades probablemente de redacción que hacen que no aparezca exactamente bien el objeto de la misma, pero entendemos, por lo que acaba de señalar, que lo que pretende es que se cumpla la ley del euskera y, por lo tanto, si ese es el objeto, mi grupo por supuesto que está de acuerdo en que esto se haga y, en consecuencia, aunque haya dificultades de forma en relación con la moción, mi grupo votará a favor. Gracias.

SRA. PRESIDENTA: Gracias, señor Felones. ¿A favor? Por la agrupación de Convergencia, señor Alli, tiene la palabra.

SR. ALLI ARANGUREN: Gracias, señora Presidenta, el cambio de orden me ha provocado un desconocimiento de lo que se estaba debatiendo en realidad. En los mismos términos del señor Felones, nosotros apoyamos la ley del euskera desde su momento, apoyamos efectivamente su plena vigencia y la necesidad de su aplicación. Como se sabe, no estamos de acuerdo con la última oleada de decretos que la desarrollan por entender que se ha hecho una lectura muy restrictiva del contenido de la propia ley tratando de limitar su alcance, pero, en definitiva, en la medida en que aparte del problema sobre dónde se ubica el ongi etorri, si la raya está por debajo o por encima de otros aspectos, entendemos que la ley debe aplicarse, para eso está, dura lex, sed lex. Y tiene el Gobierno mecanismos para tratar de reducir su contenido real a través de las lecturas restrictivas que hace en los reglamentos.

SRA. PRESIDENTA: Gracias, señor Alli. ¿En el turno en contra? Por UPN, señora Carmona, tiene la palabra.

SRA. CARMONA BLASCO: Gracias, señora Presidenta, si me lo permite intervendré desde el escaño por la brevedad. Desde Unión del Pueblo Navarro, como no podía ser de otra manera, por supuesto, estamos a favor de que se cumpla la ley del euskera, pero entendemos que, según la moción presentada por Nafarroa Bai, no era exactamente eso lo que se estaba solicitando, sino más bien se trataba del tamaño de uno de los carteles de la zona vascófona. Por otro lado, también le quiero matizar al señor Etxarri, en cuanto a los criterios de los que habla del Instituto Navarro del Vascuence-Euskarabidea, que esta institución es un órgano del Gobierno, por lo tanto, los criterios a los que usted se refiere en su moción son los que fije el Gobierno.

Y sobre la moción, ahora mismo no existe ningún criterio establecido legalmente en cuanto al tamaño de la rotulación. Por lo tanto, no se puede hablar en ningún caso, insisto, de incumplimiento. Nada más, muchas gracias.

SRA. PRESIDENTA: Gracias, señora Carmona. Su turno de réplica, señor Etxarri.

SR. ETXARRI PELLEJERO (2): Car​mo​na andre​ak esa​ten du hemen ez dago​e​la kri​te​ri​o​rik Nafa​rro​a​ko Gober​nu​a​ren par​te​tik. Guri Nafa​rro​a​ko Gober​nu​ak eman​da​ko idaz​ki bate​an garbi jar​tzen du: “Rotu​la​ci​ón bilin​güe en cas​te​lla​no y en eus​ka​ra en la zona vas​có​fo​na, ambas con igual natu​ra​le​za”. Eta hain zuzen ere, kar​tel hau​e​tan hori ez da bete​tzen.

Guz​tiz ados, Felo​nes jauna. Hemen eska​tzen dena da Eus​ka​ra​ren Legea bete​tzea. Hori da eska​tzen zena, ez zen beste gau​za​rik eska​tzen.

Eta eske​rrak eman nahi diz​ki​et PSNri, Ezker Batu​a​ri eta CDNri mozio hone​tan eska​tzen zena uler​tze​a​ga​tik eta alde​ko botoa ema​te​a​ga​tik.

Buka​tze​ko esan nahi dut tris​tea dela gaur egun orain​dik ere eremu eus​kal​du​ne​an horre​la​ko gau​zak ger​ta​tzea: legea eta kri​te​rio​ak ez bete​tzea. Hau badi​ru​di Cor​pas jau​na​ren eta Nafa​rro​a​ko Gober​nu​a​ren kas​ka​go​gor​ke​ri​a​ren​ga​tik dela, baina honek guri, eus​kal​du​nak sen​ti​tzen gare​noi, nola​bai​te​ko mina ema​ten digu. Guk, ahal dugun neu​rri​an, ikus​ten dugu​ne​an legea eta kri​te​rio​ak ez dire​la bete​tzen, behin eta berriz, nahiz eta tris​tea izan, mozio​ak edo gal​de​rak aur​kez​tu​ko ditu​gu Par​la​men​tu hone​tan. Bes​te​rik gabe, eske​rrik asko.

SRA. PRESIDENTA: Gracias, señor Etxarri. A continuación pasamos a votar la moción que se ha debatido. Comienza la votación. (Pausa) Resultado de la votación, señora Secretaria.

SRA. SECRETARIA PRIMERA (Sra. Figueras Castellano): 28 votos a favor, 21 en contra, 0 abstenciones.

SRA. PRESIDENTA: Por tanto, queda aprobada la moción por la que se insta al Gobierno de Navarra a que la rotulación de los carteles de turismo de las carreteras de la zona vascófona tengan el mismo tamaño en castellano y en euskera, cumpliendo los criterios de Euskarabidea, presentada por el Grupo Parlamentario Nafarroa Bai.

TRADUCCIÓN

(1) SR. ETXARRI PELLEJERO: Muchas gracias, señora Presidenta. Por la brevedad de mi intervención, hablaré desde el escaño. Creo que la explicación está bastante clara. Lo que aquí se pide, en definitiva, es que en los rótulos culturales y de turismo que se han instalado en la zona vascófona el euskara y el castellano tengan el mismo tratamiento y las inscripciones sean del mismo tamaño, ya que observamos que de un tiempo a esta parte el tamaño del texto en euskara en determinados rótulos no es el que debería, y hay también una serie de rótulos escritos exclusivamente en castellano. Así pues, lo que nosotros queremos pedir aquí es que se cumpla la ley y que se cumplan también los criterios expresados por Euskarabidea.

El señor Corpas, en la contestación a una pregunta formulada por nuestro grupo, se refirió al contenido de una serie de acuerdos relativos al uso del euskara adoptados por el Gobierno de Navarra el 25 de noviembre de 2006. Pero, en realidad, el contenido no es ese, sino que se dice –y lo voy a leer- que en la zona vascófona debe cumplirse la ley, y que tanto en euskara como en castellano el texto debe ser del mismo tamaño. Y, como vemos aquí, el Gobierno de Navarra no cumple la Ley del Vascuence. 

Esta moción se podría haber presentado en otro foro, pero la hemos traído hoy aquí. Sin más, pasaremos a la votación.

(2) SR. ETXARRI PELLEJERO: La señora Carmona dice que no existe un criterio por parte del Gobierno de Navarra. Pues bien, en un escrito que nos ha remitido el Gobierno de Navarra se dice claramente: “rotulación bilingüe en castellano y en euskara en la zona vascófona, ambas con igual naturaleza”. Y, precisamente, eso es lo que no se cumple en estos carteles.

Estoy totalmente de acuerdo, señor Felones. Lo que se pide aquí es que se cumpla la Ley del Vascuence. Eso es lo que se pedía, no se pedía otra cosa.

Quiero dar las gracias a PSN, aIzquierda Unida y a CDN por comprender qué es lo que se pedía en esta moción y por votar a favor de la misma.

Para terminar, quiero decir que me parece triste que hoy en día todavía ocurra este tipo de cosas en la zona vascófona, es decir, que no se cumplan la ley ni los criterios. Parece que ello es debido a la obstinación del señor Corpas y del Gobierno de Navarra, y es algo que nos duele a quienes sentimos el euskara como algo nuestro. Nosotros, por nuestra parte, cuando veamos que la ley y los criterios no se cumplen, y en la medida de nuestras posibilidades, seguiremos presentando mociones y preguntas en este Parlamento, aunque sea triste. Nada más, y muchas gracias.

